
RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT - LYMAN .700" TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT STEEL BLACK

Machined steel, globe front with interchangeable inserts.

Attributes

Name: LYMAN .700" TARGET 20 MJT FRONT SIGHT STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539620000
Mfr. No.: 3201150
Color: Black
Height: .700
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 011516311504

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT LYMAN

Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN entschieden hast. Dieses Produkt ist
für die Verwendung mit Universalgewehren konzipiert und bietet eine zuverlässige und verstellbare Zieloption. Um
deine Sicherheit und die sichere Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument
aufgeführten Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Bewahre dieses Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Sicht auf Abnutzung und ersetze sie gegebenenfalls.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Front Sight nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du das Sight installierst oder einstellst.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Verwende nur die empfohlenen Einsätze mit diesem Front Sight, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte Hände und Finger während der Einstellungen vom Sichtmechanismus fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Finde den DovetailSchlitz an deinem Gewehr, wo das Sight installiert werden soll.
Schiebe das Front Sight in den DovetailSchlitz, bis es sicher an seinem Platz ist.
Stelle das Sight in die gewünschte Position ein und achte darauf, dass es eben und mit dem
Gewehrlauf ausgerichtet ist.

Einstellung:

Verwende die mitgelieferten Posts und ApertureEinsätze, um dein SichtErlebnis anzupassen.
Um Einsätze zu wechseln, entferne vorsichtig den vorhandenen Einsatz und ersetze ihn durch den
gewünschten.
Stelle sicher, dass alle Komponenten nach den Anpassungen sicher angezogen sind.

Verwendung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, dass das Sight sicher befestigt ist und alle Einstellungen korrekt sind.
Übe sichere Schießgewohnheiten und stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Gewehrs vertraut
bist.
Reinige und warte das Sight regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wenn dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN wende dich bitte an
den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um
Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for RIFLE TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT LYMAN

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. This product is designed for use with
universal rifles and provides a reliable and adjustable sighting option. To ensure your safety and the safe use of this
product, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always handle firearms safely and responsibly.
Store this product in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for wear and tear, and replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the front sight if it appears damaged or defective.
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the sight.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use only the recommended inserts with this front sight to avoid malfunction.
Keep hands and fingers clear of the sighting mechanism during adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded.
Locate the dovetail slot on your rifle where the sight will be installed.
Slide the front sight into the dovetail slot until it is securely in place.
Adjust the sight to the desired position, ensuring it is level and aligned with the rifle barrel.

Adjustment:

Use the included posts and aperture inserts to customize your sighting experience.
To change inserts, carefully remove the existing insert and replace it with the desired one.
Ensure all components are securely tightened after adjustments.

Usage:

Before each use, doublecheck that the sight is securely attached and that all adjustments are properly
set.
Practice safe shooting habits and ensure that you are familiar with your rifle's operation.
Regularly clean and maintain the sight to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components when applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN, please contact the
manufacturer or a qualified professional. Ensure that you have the product details at hand for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE TARGET 20
MJT FRONT SIGHT LYMAN. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Este producto está diseñado para su uso con
rifles universales y proporciona una opción de puntería confiable y ajustable. Para garantizar tu seguridad y el uso
seguro de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego de forma segura y responsable.
Almacena este producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste y reemplázala si es necesario.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices la mira frontal si parece estar dañada o defectuosa.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.
Utiliza solo los insertos recomendados con esta mira frontal para evitar fallos.
Mantén las manos y los dedos alejados del mecanismo de puntería durante los ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Localiza la ranura de dovetail en tu rifle donde se instalará la mira.
Desliza la mira frontal en la ranura de dovetail hasta que esté firmemente en su lugar.
Ajusta la mira a la posición deseada, asegurándote de que esté nivelada y alineada con el cañón del
rifle.

Ajuste:

Utiliza los postes e insertos de apertura incluidos para personalizar tu experiencia de puntería.
Para cambiar los insertos, retira cuidadosamente el inserto existente y reemplázalo con el deseado.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien apretados después de los ajustes.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que la mira esté firmemente sujeta y que todos los ajustes estén
correctamente configurados.
Practica hábitos de tiro seguros y asegúrate de conocer el funcionamiento de tu rifle.
Limpia y mantén regularmente la mira para garantizar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje para los componentes metálicos cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre el RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN, por favor contacta al
fabricante o a un profesional calificado. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para recibir asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu RIFLE
TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego.
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Guide de sécurité pour le RIFLE TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
des carabines universelles et offre une option de visée fiable et réglable. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de ce produit, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce document.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Rangez ce produit dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le guidon pour détecter l'usure et remplacezle si nécessaire.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le guidon s'il semble endommagé ou défectueux.
Assurezvous que la carabine est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le guidon.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sécurisé.
Utilisez uniquement les inserts recommandés avec ce guidon pour éviter les pannes.
Gardez les mains et les doigts éloignés du mécanisme de visée pendant les ajustements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la carabine est déchargée.
Localisez la fente dovetail sur votre carabine où le guidon sera installé.
Glissez le guidon dans la fente dovetail jusqu'à ce qu'il soit solidement en place.
Ajustez le guidon à la position souhaitée, en vous assurant qu'il est de niveau et aligné avec le canon
de la carabine.

Ajustement :

Utilisez les poteaux et les inserts d'ouverture fournis pour personnaliser votre expérience de visée.
Pour changer les inserts, retirez soigneusement l'insert existant et remplacezle par celui désiré.
Assurezvous que tous les composants sont bien serrés après les ajustements.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le guidon est solidement fixé et que tous les réglages sont
correctement effectués.
Pratiquez des habitudes de tir sûres et assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement de votre
carabine.
Nettoyez et entretenez régulièrement le guidon pour garantir des performances optimales.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN, veuillez
contacter le fabricant ou un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre RIFLE
TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à
feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE TARGET
20 MJT FRONT SIGHT LYMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Questo prodotto è progettato per l'uso con
fucili universali e offre un'opzione di mira affidabile e regolabile. Per garantire la tua sicurezza e un uso sicuro di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le specifiche del produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Conserva questo prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la mira per usura e deterioramento e sostituiscila se necessario.
Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la mira frontale se appare danneggiata o difettosa.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o regolare la mira.
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando utilizzi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Utilizza solo gli inserti raccomandati con questa mira frontale per evitare malfunzionamenti.
Tieni le mani e le dita lontane dal meccanismo di mira durante le regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Individua la scanalatura dovetail sul tuo fucile dove verrà installata la mira.
Fai scorrere la mira frontale nella scanalatura dovetail fino a quando non è fissata saldamente.
Regola la mira nella posizione desiderata, assicurandoti che sia a livello e allineata con la canna del
fucile.

Regolazione:

Usa i post e gli inserti per aperture inclusi per personalizzare la tua esperienza di mira.
Per cambiare gli inserti, rimuovi con attenzione l'inserto esistente e sostituiscilo con quello desiderato.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente dopo le regolazioni.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, verifica che la mira sia fissata saldamente e che tutte le regolazioni siano
impostate correttamente.
Pratica abitudini di tiro sicure e assicurati di essere familiare con il funzionamento del tuo fucile.
Pulisci e mantieni regolarmente la mira per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici quando applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN, ti
preghiamo di contattare il produttore o un professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RIFLE TARGET
20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Produkt ten został zaprojektowany do użycia
z uniwersalnymi karabinami i zapewnia niezawodną oraz regulowaną opcję celowniczą. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
wytycznych zawartych w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Przechowuj ten produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia i uszkodzeń, a w razie potrzeby wymień go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj celownika, jeśli wydaje się uszkodzony lub wadliwy.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją lub regulacją celownika.
Zawsze zakładaj odpowiednią ochronę oczu podczas korzystania z broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Używaj tylko zalecanych wkładek z tym celownikiem, aby uniknąć awarii.
Trzymaj ręce i palce z dala od mechanizmu celowniczego podczas regulacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zlokalizuj rowek dovetail w swoim karabinie, w którym celownik będzie zainstalowany.
Wsuń celownik do rowka dovetail, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Dostosuj celownik do pożądanej pozycji, upewniając się, że jest poziomy i wyrównany z lufą karabinu.

Regulacja:

Użyj dołączonych słupków i wkładek aperturowych, aby dostosować swoje doświadczenie celownicze.
Aby zmienić wkładki, ostrożnie usuń istniejącą wkładkę i zastąp ją pożądaną.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio dokręcone po regulacjach.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem ponownie sprawdź, czy celownik jest pewnie zamocowany i że wszystkie
regulacje są prawidłowo ustawione.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie i upewnij się, że znasz działanie swojego karabinu.
Regularnie czyść i konserwuj celownik, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdy jest to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN,
prosimy o kontakt z producentem lub wykwalifikowanym specjalistą. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły
produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT
LYMAN

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
yleisillä kivääreillä ja tarjoaa luotettavan ja säädettävän tähtäysvaihtoehdon. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän
tuotteen turvallisen käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Käsittele aina tuliaseita turvallisesti ja vastuullisesti.
Säilytä tämä tuote turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvetotilanteista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä etutähtäintä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai vialliselta.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä aina sopivia silmäsuojia tuliasetta käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Käytä vain suositeltuja liittimiä tämän etutähtäimen kanssa, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Pidä kädet ja sormet pois tähtäysmekanismin alueelta säätöjen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty.
Etsi kivääristä dovetailura, johon tähtäin asennetaan.
Liukuta etutähtäin dovetailuraan, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Säädä tähtäin haluttuun asentoon varmistaen, että se on tasassa ja linjassa kiväärin piipun kanssa.

Säätö:

Käytä mukana tulevia pylväitä ja apertuuriliittimiä räätälöidäksesi tähtäyskokemustasi.
Vaihtaaksesi liittimiä, poista varovasti nykyinen liitin ja vaihda se haluttuun.
Varmista, että kaikki komponentit on tiukasti kiinnitetty säätöjen jälkeen.

Käyttö:

Tarkista ennen jokaista käyttöä, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja että kaikki säädöt ovat kunnolla
asetettu.
Harjoittele turvallisia ampumistapoja ja varmista, että tunnet kiväärisi toiminnan.
Pidä tähtäin puhtaana ja kunnossa optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, kun se on mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN tuotteen suhteen, ota
yhteyttä valmistajaan tai pätevään ammattilaiseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE TARGET 20
MJT FRONT SIGHT LYMAN tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen tuliaseiden
käsittely.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE TARGET 20
MJT FRONT SIGHT LYMAN

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Denna produkt är designad för användning med
universella gevär och erbjuder en pålitlig och justerbar sikteslösning. För att säkerställa din säkerhet och säker
användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Förvara denna produkt på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för slitage och byt ut det vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera för återkallande uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte frontsiktet om det verkar skadat eller defekt.
Se till att geväret är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Använd endast de rekommenderade insatserna med detta frontsikte för att undvika funktionsfel.
Håll händer och fingrar borta från siktmekanismen under justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att geväret är oladdat.
Lokalisera dovetailspåret på ditt gevär där siktet ska installeras.
Skjut in frontsiktet i dovetailspåret tills det sitter säkert på plats.
Justera siktet till önskad position, och säkerställ att det är i nivå och i linje med gevärspipan.

Justering:

Använd de medföljande posterna och bländarinserts för att anpassa din siktupplevelse.
För att byta insatser, ta försiktigt bort den befintliga insatsen och ersätt den med den önskade.
Se till att alla komponenter är ordentligt åtdragna efter justeringar.

Användning:

Kontrollera före varje användning att siktet sitter säkert och att alla justeringar är korrekt inställda.
Praktisera säkra skjutvanor och se till att du är bekant med ditt gevärs funktion.
Rengör och underhåll siktet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter när det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN, vänligen kontakta
tillverkaren eller en kvalificerad professionell. Se till att du har produktens detaljer till hands för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt RIFLE
TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE TARGET 20 MJT
FRONT SIGHT LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN. Tento produkt je navržen pro použití s
univerzálními puškami a poskytuje spolehlivou a nastavovací možnost zaměřování. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto
dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se specifikacemi výrobce.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi bezpečně a zodpovědně.
Ukládejte tento produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení produktů na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte přední zaměřovač, pokud se zdá být poškozený nebo vadný.
Ujistěte se, že je puška vybitá před instalací nebo úpravou zaměřovače.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte pouze doporučené vložky s tímto předním zaměřovačem, abyste se vyhnuli poruše.
Držte ruce a prsty mimo mechanismus zaměřování během úprav.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Najděte drážkovou lištu na vaší pušce, kde bude zaměřovač nainstalován.
Zasuňte přední zaměřovač do drážkového slotu, dokud není bezpečně na svém místě.
Upravte zaměřovač do požadované polohy, ujistěte se, že je vodorovný a zarovnaný s hlavní pušky.

Úprava:

Použijte přiložené sloupky a vložky apertury pro přizpůsobení vašeho zaměřovacího zážitku.
Chceteli změnit vložky, opatrně odstraňte stávající vložku a nahraďte ji požadovanou.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou po úpravách bezpečně utaženy.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, že je zaměřovač bezpečně připevněn a že jsou všechny úpravy
správně nastaveny.
Procvičujte bezpečné střelecké návyky a ujistěte se, že znáte obsluhu své pušky.
Pravidelně čistěte a udržujte zaměřovač, aby byla zajištěna optimální výkonnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE TARGET 20 MJT FRONT SIGHT LYMAN se prosím obraťte na
výrobce nebo kvalifikovaného odborníka. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším RIFLE TARGET 20
MJT FRONT SIGHT LYMAN. Vždy prioritizujte bezpečnost a zodpovědné zacházení s palnými zbraněmi.


